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Como utilizar os textos de traduções livres?

1. Os textos são divididos em duas partes.

2. A primeira parte traz um texto em língua estrangeira.

3. A segunda parte traz a tradução livre.

4. Você pode imprimir a primeira parte e fazer a sua tradução.

5. Depois de fazer a sua tradução confira com a tradução livre.

6. Anote as palavras que não conseguiu traduzir.

7. A tradução livre não é uma tradução oficial (ajuda a compreender o texto).

TEXTO

¿Un remezón? 

Un grupo de altos funcionarios de la Casa Blanca planteó la necesidad de que la industria automotriz de Estados Unidos sea objeto de un profundo proceso de reestructuración. 

El grupo de trabajo, presidido por el secretario del Tesoro, Timothy Geithner, y el consejero económico del presidente Barack Obama, Larry Summers, concluyó que se necesita estudiar con más detalle la situación de los fabricantes de autos de EE.UU. antes de decidir si otorgan una ayuda financiera adicional de US$21.000 millones a General Motors (GM) y Chrysler. 

Este viernes se celebró la primera reunión del grupo de trabajo designado por Obama para supervisar la reestructuración de las dos automotrices. 

El panel se encargará de examinar los planes de cambio proporcionados este miércoles por las dos compañías para asegurar al gobierno que son viables y merecedoras de las multimillonaria ayuda. 

Ambas automotrices recibieron en diciembre pasado un paquete de rescate de US$17.400 millones, pero en esta ocasión pidieron más dinero para llevar a cabo sus planes de reestructuración. 

La GM y Chrysler anunciaron su intención de despedir a 50.000 trabajadores en todo el mundo como parte de los planes que presentaron al gobierno para evitar la quiebra. 

La quiebra virtual 

Desde Nueva York, la corresponsal de finanzas de la BBC, Michelle Fleury, señaló que tanto la GM como Chrysler han estado operando en un estado de bancarrota virtual desde diciembre, cuando el gobierno le prestó los US$17.400 millones. 

Pero "La GM no quiere declararse en bancarrota porque considera que eso le costaría más dinero al gobierno que los préstamos", agregó Fleury. 

La corresponsal explicó que Chrysler ha dicho que la bancarrota significaría su liquidación. 

Tanto GM como Chrysler y Ford, las tres principales fabricantes de autos de EE.UU., están tambaleando por sus bajas ventas, agravadas por la recesión y el ajustado crédito al consumidor. 

Las ventas de GM cayeron en un 49% en enero de este año y sus previsiones de ventas para 2009 son de apenas 10,5 millones de vehículos. 

El grupo de trabajo de la Casa Blanca tiene hasta el 31 de marzo para determinar si GM y Chrysler son competitivos y si reúnen los requisitos para obtener más asistencia del gobierno. 

Fonte: http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/hi/spanish/business/newsid_7903000/7903031.stm
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¿Un remezón? 

Um terromoto?

Un grupo de altos funcionarios de la Casa Blanca planteó la necesidad de que la industria automotriz de Estados Unidos sea objeto de un profundo proceso de reestructuración. 

Um grupo de altos funcionários da Casa Branca estabeleceu a necessidade que a indústria automotiva dos Estados Unidos seja objeto de um profundo processo de reestruturação.

El grupo de trabajo, presidido por el secretario del Tesoro, Timothy Geithner, y el consejero económico del presidente Barack Obama, Larry Summers, concluyó que se necesita estudiar con más detalle la situación de los fabricantes de autos de EE.UU. antes de decidir si otorgan una ayuda financiera adicional de US$21.000 millones a General Motors (GM) y Chrysler. 

Um grupo de trabalho, presidido pelo secretário do Tesouro, Timothy Geithner, e o conselheiro econômico do presidente Barack Obama, Larry Summers, concluiu que se necessita estudar com mais detalhe a situação dos fabricantes de automóveis dos EUA, antes de decidir se outorgam uma ajuda financeira adicional de 21 bilhões de dólares para a General Motors e Chrysler. 

Este viernes se celebró la primera reunión del grupo de trabajo designado por Obama para supervisar la reestructuración de las dos automotrices. 

Nesta sexta-feira celebrou-se a primeira reunião do grupo de trabalho designado por Obama para supervisionar a reestruturação das montadoras. 

El panel se encargará de examinar los planes de cambio proporcionados este miércoles por las dos compañías para asegurar al gobierno que son viables y merecedoras de las multimillonaria ayuda. 

O painel se encarregará de examinar os planos de mudança proporcionados nesta quarta-feira pelas duas companhias para assegurar ao governo que são viáveis e merecedores da ajuda multimilionária. 

Ambas automotrices recibieron en diciembre pasado un paquete de rescate de US$17.400 millones, pero en esta ocasión pidieron más dinero para llevar a cabo sus planes de reestructuración. 

Ambas montadoras receberam em dezembro passado um pacote de resgate de 17,4 bilhões de dólares, porém nesta ocasião pediram mais dinheiro para levar a cabo seus planos de reestruturação.

La GM y Chrysler anunciaron su intención de despedir a 50.000 trabajadores en todo el mundo como parte de los planes que presentaron al gobierno para evitar la quiebra. 

A GM e a Chrysler anunciaram sua intenção de despedir 50.000 trabalhadores em todo o mundo como parte dos planos que apresentaram ao governo para evitar a quebra.  

La quiebra virtual 

A quebra virtual 

Desde Nueva York, la corresponsal de finanzas de la BBC, Michelle Fleury, señaló que tanto la GM como Chrysler han estado operando en un estado de bancarrota virtual desde diciembre, cuando el gobierno le prestó los US$17.400 millones. 

Desde Nova Iorque, a correspondente de finanças da BBC, Michelle Fleury, assinalou que tanto a GM como a Chrysler hão estado operando em um estado de falência virtual desde dezembro, quando o governo emprestou-lhes os 17,4 bilhões de dólares. 

Pero "La GM no quiere declararse en bancarrota porque considera que eso le costaría más dinero al gobierno que los préstamos", agregó Fleury. 

Porém, “A GM não quer se declarar em falência porque considera que isso custaria mais dinheiro ao governo que os empréstimos”, acrescentou Fleury. 

La corresponsal explicó que Chrysler ha dicho que la bancarrota significaría su liquidación. 

A correspondente explicou que a Chrysler há dito que a falência significaria sua liquidação.

Tanto GM como Chrysler y Ford, las tres principales fabricantes de autos de EE.UU., están tambaleando por sus bajas ventas, agravadas por la recesión y el ajustado crédito al consumidor. 

Tanto a GM como a Chrysler e a Ford, as três principais fabricantes de automóveis dos EUA, estão oscilando por suas vendas baixas, agravadas pela recessão e o ajustado crédito ao consumidor. 

Las ventas de GM cayeron en un 49% en enero de este año y sus previsiones de ventas para 2009 son de apenas 10,5 millones de vehículos. 

As vendas da GM caíram 49% em janeiro deste ano e suas previsões de vendas para 2009 são de apenas 10,5 milhões de veículos. 

El grupo de trabajo de la Casa Blanca tiene hasta el 31 de marzo para determinar si GM y Chrysler son competitivos y si reúnen los requisitos para obtener más asistencia del gobierno.

O grupo de trabalho da Casa Branca tem até 31 de março para determinar se a GM e a Chrysler são competitivas e se reúnem os requisitos para obter mais assistência do governo. 
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